First Timothy 6:6-11

Teaching Different Doctrine

- Not healthy words of/fabout Jesus
- Not teaching in line with godliness

Puffed up with smoke clouding thinking in
- moral blindness and
- spiritual perception

Understand nothing

Mentally Sick

Controversies — searching, questioning for debates and controversies
Engage in word battles and disputes in expressions of thought

Envy - strong feelings decayed by sin making glad when others face misfortune
Strife — contention, quarrel

Slander - abusive talk to damage someone's reputation

Evil Suspicions - under authority of bad thoughts anticipating evil conclusion

Constant Friction from men with:
- depraved mind
- deprived of truth

Concluding point of doctrine:

Godliness is a means to Gain

- First Timothy 6:3-6
6:6 — But godliness with contentment is great gain,
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1. Previously in verse 6:5 the conclusion of the false teachers was “godliness is a means to gain”,
but Paul begins to correct the false teacher’s concept of godliness in 6:6.
Instead, “godliness WITH CONTENTMENT is great gain”
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“EARN A LIVING BEING GODLY”
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“A GREAT LIVING IS TO BE SELF-SUFFICIENT AND GODLY”

2. True doctrine adds a clause to the word “contentment”
a. “Contentment” from autarkeias /ow-tar-ki-ah/
i. Formed from two words:
1. autos- meaning “self’
2. -arkeo meaning “to suffice”, “be sufficient”
ii. The word autarkeias means “self-sufficient”

Used in 2 Corinthians 9:8 — here is 9:6-11 -
“The point is this: whoever sows sparingly will also reap sparingly, and whoever
sows bountifully will also reap bountifully. Each one must give as he has decided
in his heart, not reluctantly or under compulsion, for God loves a cheerful giver. 8
And God is able to make all grace abound to you, so that having all
sufficiency in all things at all times, you may abound in every good work.
As it is written,
“He has distributed freely, he has given to the poor;

his righteousness endures forever.”
He who supplies seed to the sower and bread for food will supply and multiply
your seed for sowing and increase the harvest of your righteousness. You will be
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enriched in every way to be generous in every way, which through us will
produce thanksgiving to God.

2 Corinthians 9:8
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iv. Paul uses the adjective form of autarkeia when he writes in Philippians 4:11 —

‘I rejoiced in the Lord greatly that now at length you have revived your concern
for me. You were indeed concerned for me, but you had no opportunity. Not that
I am speaking of being in need, for | have learned in whatever situation | am
to be content. | know how to be brought low, and | know how to abound. In any
and every circumstance, | have learned the secret of facing plenty and hunger,

abundance and need. | can do all things through him who strengthens me.”

"contented",
"independent"
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Philippians 4:11
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Quadrants of Life
Active Passive
Plenty Plenty
Poverty Poverty

God’s goodness will never take
us to one quadrant and keep us
there. Life is about changing us.
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v. The concept is “godliness” which means to be in Christ and trust in Christ
produces “contentment”, not a desire for more and more and more earthly gain.
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vi. This is summed up in Philippians 4:4-7 -
“Rejoice in the Lord always; again | will say, rejoice. Let your reasonableness be
known to everyone. The Lord is at hand; do not be anxious about anything, but in
everything by prayer and supplication with thanksgiving let your requests be
made known to God. And the peace of God, which surpasses all understanding,
will guard your hearts and your minds in Christ Jesus.”
6:7 — for we brought nothing into the world, and we cannot take anything out of the world.
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6:8 — But if we have food and clothing, with these we will be content.
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6:9 — But those who desire to be rich fall into temptation, into a snare, into many senseless
and harmful desires that plunge people into ruin and destruction.
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6:10 — For the love of money is a root of all kinds of evils. It is through this craving that some
have wandered away from the faith and pierced themselves with many pangs.
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6:11 — But as for you, O man of God, flee these things. Pursue righteousness, godliness, faith,
love, steadfastness, gentleness.
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